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PREFACE
Asians from the various villages of Surat district, South 
Gujarat, India, arrived and settled in Batley, a small 
town in West Yorkshire, known for its woollen textile 
industry. As a result, a small community of Gujarati 
Muslims formed in this valley, surrounded by hills and 
mountains all around. 

During my research of the community diaspora, I 
discovered that there were certain people who possessed 
very specific, unusual, likeable and wonderfully 
adventurous qualities. They owned the usual Gujarati 
traits and habits yet some of their traits stood them 
apart from the rest.

I felt that these wonderful individuals should be 
highlighted in a booklet, available for future generations 
to appreciate that members of such outstanding qualities 
existed in our community. I hope that readers will feel 
the fragrance of these lost talents that were walking in 
our midst in the not too distant past.

Ahmad Lunat Gul 
Batley
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Life in India:
Anybody who hears that an active farmer, cultivating 
over a hundred acres of farmland in India, suddenly 
decides to emigrate to the UK, and that at the age of 56, 
would be surprised. There were rumours circulating all 
around that people emigrating to the UK would have 
to conduct hard, manual labour and that only young 
people would be able to find jobs in the factories. The 
fact that despite his aging physique, Haji Adam Karolia 
decided to move to the UK, made a few people wonder 
how he would manage.

There were other reasons for him not to come to 
Britain, such as the extremely cold weather, and his 
total inability to converse in the English language. The 
reasons behind his decision to leave India in the face of 
all odds may be considered the same as that faced by 
today’s farmers in India. His resolve was strengthened 
by the extremely hard work all year round, which even 
then, could result in failure to make ends meet, with 
income less than expenditure resulting in financial 
hardship. Ever increasing debts with no sign of exit 
from this vicious circle, and the news that even then, 
thousands of farmers commit suicide every year to end 
their financial plight, would have painted a picture of a 
grim future in Adambhai’s mind. This may have been 
the catalyst in his resolve in taking such a bold step. He 
considered protecting his children from having to face 
the hard struggle that he himself faced as a farmer and 
taken this difficult step to provide them with a brighter 
future.



6

During the years 1960–62, many youngsters and middle 
aged people came to settle in the UK, and their elders 
felt a sense of pride in sending them over. However, 
only a select handful of people over the age of 60 were 
brave enough to also move here. 

Let us talk about Adambhai’s fifty years of life in India 
prior to his arrival in the UK. He owned, as mentioned 
above, over hundred acres of farm land, harvesting 
mainly grains. He also planted fruits and vegetable 
– tomatoes, aubergines, chillies, papaya, lentils etc. 
Despite such lucrative produce, his life was filled with 
constant struggle and hardship.

He maintained strict adherence to his religion and 
ensured he prayed daily, kept his fasts in Ramadhan 
and read the Quran each morning. These were habits 
that he passed on to his children, who also had to read 
the Quran every morning. He enjoyed special reverence 
with, and maintained strong attachments to senior 
scholars of South Gujarat. The great orator, Moulana 
Adullah Pal, was a close friend. He also strongly 
opposed the blind following of unfounded religious 
beliefs and customs. Indeed, there were many shrines 
of past saints within the vicinity of our village and 
those faithful supporters often visited them throughout 
the year. 18 of them were in and around Alipore itself. 
One of them was named, surprisingly, ‘The Eighteen 
Saints Shrine’. 

There are a couple of shrines inside the village itself. A 
famous one, Bawta Peer shrine, is located in the middle 
of Alipore and adherents celebrated annual gatherings 
here, turning it in to a small fair. Youths would gather 
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to sing Ratib, a poem recited by 20 – 25 youths while 
playing the instrument. This custom continued for 
many years. Adambhai heard from Scholars that this 
was a vice, not an Islamic tradition and thus, must be 
stopped. Many felt that it was futile to explain this to 
the Rateb singers: they simply would not believe them. 
Adambhai adopted a different approach.

On one of those nights before the annual festival, youths 
gathered and began singing Ratib and playing the 
daarya instrument. Adambhai came and began hitting 
them, his sudden attack frightening those youths. The 
day time Food Fair continued for a few years, only to 
cease completely in later years. 

His farm land was located in two different villages, 
in Kalwach of Gandevi district, and in Dadra along 
Vansda Road, two miles from Alipore. His major 
farming harvest was in Kalwach but there was constant 
nuisance from the local shepherd’s herds of goats and 
sheep. He suspected that those shepherds intentionally 
brought their herds to graze on his farmland, causing 
serious damage to his crops. 

Many times he complained to the shepherds that their 
sheep were causing much damage to the growing crop, 
but they wouldn’t pay heed to his complaints. It was 
necessary to stop this ongoing damage. One evening, as 
those shepherds were returning home with their herd, 
he stopped and told them, ‘Your goats are damaging 
my crops, and despite my multiple warnings, you 
continue leaving your unattended herd grazing in my 
farms.’ The shepherds were not in the mood to listen 
to Adambhai’s complaint. He tried his best to explain 
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to them the seriousness of the situation but they just 
didn’t care. Perhaps they thought there was no danger 
as they were seven while he was alone. Some of them 
were armed with scythes and sickles whilst he had only 
a stick and his courage. 

Without a second thought, he attacked the shepherds, 
beating them hard with his stick. The shepherds, not 
fathoming this sudden attack, were frightened and 
began fleeing as fast as they could. Adambhai was 
gifted with strength and courage. The shepherds were 
not able to withstand the onslaught and could not 
counter. 

Dadra’s farming produced a reasonable income from 
the sale of aubergines, tomatoes, chillies, okra, etc. This 
maintained his economic survival. He had a water well 
in his farm and had a pump to draw water. He had 
developed a complete irrigation system for all of the 
plants and vegetation on his farms. He sold his fruits 
and vegetable produce to the wholesalers in Chikhli 
market. During mango season, he harvested huge heaps 
of mangoes that he also sold to them, yielding a large 
sum of cash for him.

At times, the water pump failed. He would take it 
for repairs to the Engineering workshop in Bilimora’s 
Gohar bagh, or he would travel there to buy replacement 
parts. Occasionally, Gulam and I would accompany 
him to Bilimora, travelling by horse cart in those days. 
An incident occurred once when I accompanied him 
to Bilimora. There is a small township along the road 
between Bilimora and Chikhli. Huge trees lined both 
sides of the road, and travellers would rest in their 
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shade. There were also a couple of shops, and fruit 
hawker’s stalls. 

A generous donor had erected a free drinking water 
supply hut for thirsty travellers, manned by a lady 
employee. As we approached the water hut, I asked 
Adambhai to stop the horse cart so we, feeling thirsty, 
could drink water. The cart stopped and myself and 
Gulam leaped for water, and without asking anything, 
we picked up water mugs to help ourselves. Seeing 
this assault on her water vessels, the hut tender came 
running, shouting aloud, ‘Oh No! These untouchables 
have touched my water vessel and made it unclean. 
These vessels have been made useless. What will 
happen now?’ She went on and on, shouting and 
swearing at us.

Hearing the commotion, a few bystanders came 
running towards us and we feared the worst beating by 
these wayfarers. Adambhai, waiting in the horse cart, 
saw how frightened we appeared, and by the shouts 
directed at us, he realised we were surely in trouble. He 
came down fast, with a loud roar, ‘hold on. Don’t you 
touch these boys.’ The hut tender cried, ‘they caused a 
loss to us. These vessels are rendered useless. I’ll have 
to throw them away.’

‘How much do they cost?’ asked Adamabhai. ‘A rupee 
and a half,’ she replied. Adambhai immediately gave 
her the money and off we went, without drinking even 
a sip of water.
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Life in Britain: 
Although emigration from Alipore to the UK began in 
1954, and many people arrived by 1959, the mass exodus 
happened during 1960 – 1962. The reason behind this 
was the announcement by the British Government of the 
cessation of Britain being a Free Port, and compulsory 
entry visa requirements for all new arrivals after June 
1962. People of all ages, young and old, tried extremely 
hard to enter before the closing date. 

Adambhai also decided that he must move to Britain 
at any cost. He asked his son Ebrahim to join him on 
his journey to Britain, even though his two sons, Gulam 
and Ebrahim, had tried unsuccessfully to make this 
journey two years previously and had reached as far 
as Iraq before being sent back to India. In 1961, he 
successfully arrived in the UK with his son Ebrahim. 
Haji Ebrahim, helped him to settle down in Britain in 
those difficult early days. 

Adambhai purchased a four bedroom house, 17 
Ashworth Road, near Vulcan Road, Dewsbury. On my 
arrival in Britain, I also had the opportunity to consider 
that house my first abode here. 

In those days, people found jobs mainly in textile 
industries. The pay scale was very low – a mere £6 to 
£8 weekly wage for a 40 to 50 hours working week. It 
was almost impossible for the older workers to find a 
job. Textile machines required operators to work at very 
high speeds, which suited young, energetic workers. 
Adambhai was unable to find a job in a textile factory. He 
was strong, brave, and intelligent. He started thinking 
of ways of earning a livelihood without depending on 
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the textile industry. As the proverb goes, ‘where there 
is a will, there is a way.’ Adambhai’s large house could 
accommodate 6 or 7 lodgers, with each paying a rent 
of £1 a week. That was insufficient, so he continued 
planning ways to increase his income. 

There was a laundrette operating from an old building 
on Bradford Road, Batley (the site where Dixon Hall 
was built later). Adambhai took an interpreter with him 
and presented himself before the lady laundry operator, 
asking for a job. He got the weekend job, collecting dirty 
laundry from people’s homes, washing and ironing the 
clothes and then delivering them back the following 
day. Immigrants, having left their wives back in India, 
were mostly single, and working 6 or 7 days a week, 
didn’t have time to wash their dirty clothes. Adambhai 
gave them an easy way out. 

Adambhai purchased a second hand pram and went 
door to door walking, collecting dirty laundries, and 
returning them after washing and ironing. Each house 
had 6 or 7 working people living there, so there were 
enough clothes from only 7 or 8 houses to keep him 
busy, and provide him with a commission of £5 – £6 
per weekend for his collection and delivery job. Thus, 
from these two sources of income, renting rooms and 
laundry service, Adambhai cleared £16 - £17 per week, 
whereas others often only earnt half that amount after 
working 50 hours a week. 

Earning double, yet being free on weekdays, he 
considered how he could enhance his income further. 
He kept asking everybody if they knew of a job for him. 
By sheer luck, he met a man who informed him of a 
job harvesting potatoes. Digging potatoes in farm land 
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in cold, wet, and windy open fields - the job would be 
difficult for anyone from a hot country. ‘Would you 
be able to do the job?’ The man asked, and Adambhai 
replied spontaneously, ‘Yes, why not? After all, I am a 
farmer with life long experience in harvesting.’

Despite all of the odds, Adambhai began this job of 
digging potatoes in those harsh conditions. The hourly 
rate was 2 shillings (10 pence), earning £1 a day for 
ten hours daily work, Monday to Friday, Adambhai 
therefore amassed a further £5 per week digging 
potatoes. This was his third source of income, totalling 
£17 per week. Adambhai was earning, despite his old 
age and limited vocabulary, thrice the amount earned 
by the young and fit textile workers. 

Adambhai adapted well to his harsh working conditions. 
Exposure to severe cold, windy, wet weather caused his 
feet and arms to ache. So when he came home tired and 
exhausted, he would soak his feet in a tub filled with hot 
water. That gave him relief from feet ache so he could 
resume his daily domestic chores of cooking his dinner, 
and then retiring to bed, only to wake the following 
morning to start the day again. I believe Adambhai was 
the first and the last Gujarati person to work in an open 
farm in Batley in such harsh conditions. 

As an example of his foresight, I quote this fascinating 
story. I married his daughter in 1962. Aside from that, he 
was my mother’s maternal uncle, so we enjoyed a close 
relationship between our households. A few months 
after my marriage, he wrote me a letter, mentioning 
that there was an English medium convent school in 
Bilimora, a city 9 miles from Alipore. He wanted me 
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to enrol his three sons, Yusuf, Musa, and Hasan, in 
that school as he wanted them to come to Britain after 
a couple of years. If they learnt the English language, 
they would not face any difficulties studying in the 
schools here. It would help them academically if they 
learnt the language before their arrival in Britain. 

He must have known of the many problems associated 
with three young children having to travel daily by bus, 
far from their home just to learn the English language. 
Yet, his foresight forced him to do just that for the sake 
of his children’s bright future. Hundreds of people 
arrived in Britain from my town and its vicinity, and 
their families later joined them, but nobody ever thought 
to educate and equip their children with the English 
language before their entry to the UK by sending them 
to a distant English medium school. Adambhai was the 
only one who thought of his children’s future in this 
way, even though he was thousands of miles away from 
them. In fact, not many knew in those days that this 
English medium school existed in Bilimora. I followed 
his instructions and was able to admit his children in 
Bilimora’s English medium school, and they continued 
making daily trips to that school right up until they 
arrived in Britain. Such an idea may have crossed the 
minds of many, but only a foresighted person like 
Adambhai would have put such thought in to practice. 

As we mentioned, he suffered continual financial 
hardship and struggle in supporting his family. Many 
times he was forced to borrow money from friends and 
relatives to make ends meet. Usually he would repay 
his loans on time, but occasionally he fell behind. His 
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debt was not usually a massive amount, maybe only 
Rs. 25,000 to Rs. 30,000, yet he would always take all 
possible steps to ensure timely repayment. A debt of 
a meagre £5 was also a very heavy load on his mind. 
He was a living example of honesty, responsibility, and 
trustworthiness.

In 1965, my father returned home to India from South 
Africa. Adambhai sent a long letter to my wife, his 
daughter, and wrote that she would receive some 
money after a few weeks which was to be distributed as 
detailed in the letter. He also asked her to welcome my 
father to live with her. The list contained names with 
amounts ranging from Rs. 5 to Rs. 500. The instruction 
was to repay all those creditors or their surviving 
relatives the amount he had borrowed from them as 
listed. 

Not many would keep such detailed information of 
their creditors, and be so mindful to go that far to repay 
such little amounts. It was so surprising to learn that 
he had taken the list of his lenders with him to Britain, 
he hadn’t forget them and made all attempts to repay 
them as quickly as he could. Indeed, my father and 
my wife went to every house he listed and carefully 
repayed all of his lenders as instructed. Some of the 
lenders had died, so their surviving relatives were 
paid the sum. Many of them, seeing the small amount, 
refused to accept the money and requested that it be 
paid to charity. All of them praised Adambhai for his 
honesty and trustworthiness. There will be few who 
would make note of loans of such meagre amounts as 
Rs. 5, and intend to repay as soon as it was possible. 
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Adambhai repaid his loans and left a lesson for us all 
that no matter how small the loan is, it has to be and 
must be repaid as soon as possible.

By 1964, all members of his family came to the UK 
except his eldest son, who was married and had three 
children in India. They were not able to get a visa to 
travel. He constantly thought and worried about their 
future, for he knew how difficult it would be to earn 
a good living from farming. How could those farms’ 
yield be sufficient for his son and his family? This 
question kept him worried constantly. One day, he 
learned that the British government had created forms 
allowing employers to recruit workers from abroad 
for settlement, as long as the employer provided a 
signed guarantee. He tried everything he could to get 
his employer at the laundry to sign the form, however, 
due to his poor English he just could not make her 
understand. He kept on trying for many weeks, until 
one day she asked him to bring an interpreter so she 
could understand what he wanted. He took Fakirbhai 
Daji with him who succeeded in explaining to her what 
he wanted. She agreed to sign the form. His son and 
family obtained a visa on the basis of this guarantee 
and they too finally arrived in the UK. It would have 
been difficult to find anybody who worried as much 
about their children’s futures whilst making constant 
efforts for them, and that too at such a senior age.

Adambhai owned many farms in the Kalwach village 
of Gandewi district. He needed to visit the District 
Revenue Officer, Mamlatdar, regularly to solve any 
problems he faced in cultivating his farms. Because of his 
friendly nature, he had developed a good relationship 
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with government officers over the years, who in turn 
respected him. 

Adamabhai developed a very friendly relationship with 
Jagdishbhai Sisodiya, ever since he had taken on the 
job of Mamlatdar. Jagdishbhai belonged to the Royal 
Rajput community and his personality exhibited Royal 
features. He would always greet people with a smile 
on his face. He respected Adambhai as an elder of the 
community and referred to him as Adamkaka. 

A couple of years after Adambhai’s arrival in Britain, 
Jagdishbhai wrote a letter asking if there was scope for 
him to settle in the UK. In other words, he was asking if 
he should leave his position of responsibility in search 
of an adventure. Adambhai understood Jagdishbhai’s 
intention, and sent a welcoming reply, writing, ‘Britain 
is a country suitable for those who can do hard work. 
There are many opportunities for progress for hard 
working people. This is a good, justice loving country, 
and a country that appreciates hard workers. I request 
that you must come. Another piece of advice for you 
is that you have an excellent job, so don’t terminate 
it. Instead, come here on a long leave from your job. 
Initially, newly arrived people are unable to bear the 
severe cold weather, but they get used to it as time 
passes. I own a house and its doors are wide open 
for you. In case you don’t like it here, you can always 
return to your present job in India.’ 

Reading the reply, Jagdishbhai felt as if one of his own 
family members was calling him over to the UK. He 
made the decision to come and within two months, 
had arrived in Dewsbury, only two weeks after my 
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own arrival. Having an educational background, we 
became close friends in a very short time. After having 
lived with us for just 2 or 3 weeks, Jagdishbhai went 
to visit his relatives in Ashton-under-Lyne, a suburb 
of Manchester in Lancashire. He was informed that in 
Oldham, a nearby town, there were new night shift job 
roles advertised, and the manager was looking for an 
educated Asian worker. His relative arranged a meeting 
between Jagdish and the manager and Jagdishbhai 
succeeded in getting the night shift Manager role. There 
were about a dozen unemployed Asians in Batley and 
Dewsbury in search of jobs. With his newly acquired 
position, Jagdishbhai offered night shifts to all of them. 
My brother Ismail and I were among them.

Although Jagdishbhai is no longer alive with us, his 
children made great progress and became well regarded 
within the Oldham area as a respected family. The root 
of all their progress lies with Adambhai, who blew the 
spirit of hope into Jagdishbhai in those early days.
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«ÞkusLk

1954 ÃkAeLkk økk¤k{kt Ërûký økwshkíkLkk Mkwhík rsÕ÷kLkk rðrðÄ 
økk{kuÚke ykðeLku ðuMx ÞkufoþkÞhLkk yuf LkkLkfzk þnuh çkkx÷e{kt 
XheXk{ ÚkR økÞk. yu {kxu ynªLke ðq÷Lk xuûkxkR÷ RLzMxÙe {qÏÞíðu 
fkhý¼qík níke. LkkLke{kuxe xufheykuLke ¾eý{kt ðMku÷wt hr¤Þk{ýwt 
LkkLkfzwt þnuh çkkx÷e. yu{kt økwshkíke {wÂM÷{kuLkku LkkLkfzku y{khku 
Mk{ks.
MktþkuÄLk «r¢Þk ÃkAe {U yu Mk{ks{ktÚke Úkkuzef yLkku¾e rð¼qrík 
þkuÄe fkZe. Mk{ksLkk çkeò MkËMÞku suðwt s yu{Lkwt SðLk. Aíkkt 
ftRf çkeS heíku Lkku¾k. {Lku ÚkÞwt yu{Lke SðLkþi÷e Ãkh Úkkuzkuf 
«fkþ Lkkt¾eyu íkku ykðLkkh ÃkuZeLku òý hnuþu fu Mk{ks{kt Lkku¾e 
«rík¼k MktÃkLLk fux÷ef ÔÞÂõíkyku Ãký níke. yu{Lke SðLk ÃkØríkLku 
þçËËun ykÃke yuf ÃkwÂMíkfkYÃku «rMkØ fÁt, yus {khe Lku{. {Lku 
ykþk Au ðkt[fkuLku {khku yk Lk{ú «ÞkMk øk{þu.
yn{Ë ÷wýík økw÷
çkkx÷e
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ðíkLkLkwt SðLk :

yuf ¾uzqík fu suLke ÃkkMku Mkku MkðkMkku yufhLke ¾uíke nkuR yLku yu 
Ãký ¾çkh nkuR fu, Þw.fu.{kt {kuxu ¼køku Vuõxhe{kt {sqhe fhðkLke 
Lkkufhe {¤u Au. Vuõxhe{kt fk{ fhðk {kxu ÞwðkLk yLku Mkþõík nkuðwt 
yrLkðkÞo. íku Aíkkt nkS ykË{ fhkuÕÞk Þw.fu. sðkLkku rLkýoÞ fhu. 
yu ½ýktLku y[tçkkYÃk ÷køku÷wt.
yu{ íkku çkeò Ãký yuf çku fkhýku yu{Lkk Ãkûku rðÃkrhík níkkt, su{ 
fu rçkúxLk ¾qçk s Xtze ykçkkunðkLkku Ëuþ. ð¤e ytøkúuS ¼k»kkLkku 
Ãký yuf {kuxku «&™. yk çkÄkt fkhýku nkuðk Aíkkt yu{Lkk {¬{ 
rLkýoÞ ÃkkA¤ yuf {wÏÞ fkhý yu nkuR þfu, su yksLkku ¼khíkeÞ 
¾uzqík yLkw¼ðe hÌkku Au. íku Mk{Þu Ãký yuðe s ÃkrhÂMÚkrík «ðíkeo 
nkuðe òuRyu, yk¾wt ð»ko Mk¾ík fk{ fÞko ÃkAe Ãký ¾uzqíkLku Lkkýkt 
¼ez yLkw¼ðkíke nkuÞ yLku ykðf-òðfLkk çktÒku Auzk {¤íkk Lk 
nkuÞ. «rík ð»ko yu ðÄw Lku ðÄw ËuðkËkh çkLkíkku òÞ yLku Auðxu 
ykðe ¼Þtfh ÃkrhÂMÚkrík Mkk{u ÍÍq{íkkt nkhe sRLku ykí{níÞk 
yu s {kºk yuf rðfÕÃk hne òÞ. su yksLkk ¼khík{kt Ëh ð»kuo 
ftR nòhku ¾uzqíkku ykí{níÞk fhe hÌkkLkk [kUfkðLkkhk Mk{k[khku 
Mkk{kLÞ ÚkR hÌkk Au.
nkS ykË{ ¾uzqíkkuLkk ytÄfkh{Þ ¼rð»ÞLkku yýMkkh Ãkkh¾e 
økÞk nkuðk òuRyu íkuÚke s ykðk ®n{ík¼Þko fË{ WÃkkzðk rððþ 
ÚkÞk nkuðk òuRyu, yu{ýu rð[kÞwO nþu yuf ¾uzqík íkhefu {U su 
ÞkíkLkkykuLkku Mkk{Lkku fÞkuo Au {khkt MktíkkLkkuLku íku Lk fhðwt Ãkzu. yu{Lkkt 
Wßsð¤ ¼krðLke ykþk{kt yk fXkuh rLkýoÞ ÷eÄku nkuðku òuRyu.
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1960-62Lkk økk¤k{kt y{khk økk{{ktÚke yMktÏÞ ÞwðkLkku yLku 
{æÞ{ ô{hLkk ÷kufku Þw.fu. ykðeLku ðMke økÞk níkk. yu{Lkkt 
ðze÷kuyu ÃkkuíkkLkk MktíkkLkkuLku {kuf÷eLku Mktíkku»k {kLku÷ku. Ãký MðÞt 
sðkLke ®n{ík fhu÷e Lknª. yk¾k økk{{ktÚke {kºk Ãkkt[ A sýkyu 
{kuxe ô{h{kt Þw.fu. sðkLkwt MkknMk fhu÷wt.
yøkkW fnuðkÞwt íku «{kýu yuyku Mkku MkðkMkku yufh s{eLkLkk {kr÷f 
níkk. su{kt zktøkh {qÏÞ Ãkkf Ãký yu{Lke ÃkkMku íkku yktçkkðkzeyku 
yLku ðuøký, xk{uxkt, ÃkÃkiÞk yLku {h[kt ðøkuhuLke {kuxe ¾uíke. 
WÃkhktík rþÞk¤w ÃkkfLke ¾uíke Ãký ¾he, su{kt [ýkt, íkwðuh ðøkuhuLkku 
Mk{kðuþ ÚkkÞ ykx÷wt nkuðk Aíkkt Ãký yu{Lkwt SðLk MkËk Mkt½»ko{Þ 
hnu÷wt.
[wMík ÄkŠ{f SðLk, Lk{ks hkuò ðøkuhuLke Mk¾ík ÃkkçktËe, ðnu÷e 
Mkðkhu WXeLku rLkÞr{ík fwhykLkLkwt ÃkXLk yLku yu{Lkkt MktíkkLkkuyu Ãký 
Mkðkh{kt Ãknu÷wt fk{ fwhykLk ÃkZðkLkwt. W÷u{kyku «rík yu{Lku ¾kMk 
÷køkýe, Ërûký økwshkíkLkk ík{k{ ykøk÷e nhku¤Lkk ykr÷{ku MkkÚku 
yu{Lku MktçktÄ, çkw÷çkw÷u økwshkík nÍ. {ki÷kLkk yn{ËwÕ÷kn Ãkk÷ 
(hn.), íkku yu{Lkk ¾kMk r{ºk.
¾kuxe heíku «Mkhe økÞu÷e ÄkŠ{f {kLÞíkkLkk ¾kMk rðhkuÄe. y{khk 
økk{{kt yLku økk{Lke çknkh ykur÷ÞkykuLke ½ýe Ëhøkknku, ÷kufkuÚke 
{U Mkkt¼¤u÷wt, yk÷eÃkkuh økk{Lke ykMkÃkkMk yZkh ykur÷ÞkykuLke 
Ëhøkknku Au. yuf ÃkehLke ËhøkknLkwt íkku Lkk{ s ‘yZkh Ãkeh’ íkhefu 
«ÏÞkík Au. íÞkt yk¾wt ðhMk ©Øk¤wykuLke {kuxe MktÏÞk{kt nkshe 
òuðk {¤u Au.
økk{Lke ytËh Ãký çku ºký Ëhøkknku Au. su{ktLke yuf íkku Auf økk{Lke 
{æÞ{kt rËðkLk {nkuÕ÷k{kt Au. su “çkkðèk Ãkeh” íkhefu «ÏÞkík. 
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yuLku {kLkLkkhkyku ð»ko{kt yufðkh WMko {Lkkðu Au. yu rËðMku yuf 
LkkLkku Mkh¾ku {u¤ku Ãký ¼hkíkku. WMkoLke ykøk÷e hkºku Ëhøkkn{kt 
Úkkuzkf ÞwðkLkku ¼uøkk ÚkRLku ‘hkíkuçk’ ÃkZu. hkíkuçk yux÷u 15-20 
ÞwðkLkku ¼uøkk ÚkR nkÚk{kt ‘ËkrhÞku’ ÷RLku ðøkkzíkk ËhøkknLke 
ykMkÃkkMk çkuMke Lkkík suðk f÷k{ økkR, yu ÃkhtÃkhk ðhMkkuÚke [k÷íke 
ykðu÷e. suLkk {kxu W÷{kykuÚke Mkkt¼¤u÷wt fu, yu yuf ¾kuxe «Úkk 
Au, suLku RM÷k{ MkkÚku fkuR ÷uðkËuðk LkÚke. ykðe fw«Úkk íkku çktÄ 
Úkðe òuRyu. ½ýkt ÷kufku yuðwt {kLkíkk fu yu{Lku Mk{òððkLkku fkuR 
yÚko LkÚke su økkLkkhkyku Au íkuyku yk{ Mk{òðu÷k {kLkþu Ãký 
Lknª. nkS ykË{¼kRyu yuLku çktÄ fhkððk {kxu ftR swËkus {køko 
yÃkLkkðu÷ku.
íku ð»kuo WMkoLke hkík ykðe. ÞwðkLkku ¼uøkk ÚkÞk. yLku ËkrhÞkLke íkk÷ 
Ãkh ÞwðkLkku ykur÷ÞkykuLke þkLk{kt ÷¾kÞu÷ f÷k{ økkðk ÷køÞk. 
suðe økkðkLke þYykík ÚkR fu, ykË{¼kR íÞkt ÃknkU[e økÞk yLku 
ÞwðkLkkuLku {khðkLkwt þY fhe ËeÄwt. yk{ y[kLkf ÚkÞu÷k nw{÷kÚke 
yLku ykË{¼kRLku òuRLku ÞwðkLkku øk¼hkR økÞk. yu{Lku ftR Mk{s 
Ãkze Lknª yLku LkkMk¼køk þY ÚkR økR. íku rËðMkÚke yks ÃkÞOík yu 
Ëhøkkn{kt ‘hkíkuçk’ Úkíke çktÄ ÚkR økR. WMkoLkk rËðMku LkkLkku Mkh¾ku 
{u¤ku ¼hkíkku. su{kt ¾kðk-ÃkeðkLke ðMíkwyku ðu[kíke. Ãký {wÏÞ 
«ð]r¥k íkku ÞwðkLkku {kuzehkík MkwÄe swøkkh h{íkk. íÞkhÃkAe yu {u¤ku 
Ãký çktÄ ÚkR økÞku.
ykË{¼kRLke s{eLk çku økk{ku{kt ðnU[kÞ÷e níke. økýËuðe 
íkk÷wfkLkk f÷ðk[ økk{ yLku yk÷eÃkkuh økk{Úke 2 {kR÷ Ëqh 
ðktMkËk hkuz Ãkh ykðu÷ ËkËhk{kt níke. f÷ðk[Lke s{eLk{kt 
¾kMMke {kuxe ¾uíke íÞktLkk ¼hðkzkuLkkt çkfhktLkku nt{uþkt WÃkÿð 
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hnuíkku. yu{Lku ÷køkíkwt fu ¼hðkzku òýe òuRLku RhkËkÃkqðof yu{Lke 
s{eLk{kt çkfhktLku [hðk {kxu Akuze {qfu Au yLku yu{Lkk ÃkkfLku ½ýwt 
LkwfMkkLk ÃknkU[kzu Au.
½ýeðu¤k ¼hðkzkuLku VrhÞkË Ãký fhíkk fu, yu{Lkkt çkfhkt Q¼u÷k 
ÃkkfLku LkwfMkkLk ÃknkU[kze hÌkk Au. ¼hðkzku yu{Lke VrhÞkË «íÞu 
æÞkLk ykÃkíkk Lk níkk. yu{Lke ¾uíke{kt Úkíkkt yk LkwfMkkLkLku fkuRÃký 
heíku yxfkððwt yrLkðkÞo ÚkR økÞwt níkwt. yuf ðu¤k MkktsLkk Mk{Þu 
¼hðkzku ÃkkuíkkLkk çkfhktyku ÷RLku ½h íkhV Ãkhík sR hÌkkt níkk. 
yu{ýu ¼hðkzkuLku hkuõÞk yLku fÌkwt økRfk÷u Ãký ík{khk çkfhktykuyu 
{khk ÃkkfLku LkwfMkkLk ÃknkU[kzâwt níkwt. {U ík{Lku yu çkkçkíku ðkhtðkh 
rðLktíke fhe, Ãký ík{u íkku fkuR heíku yuLkk Ãkh æÞkLk ykÃkðkLku çkË÷u 
rËLk «ríkrËLk {kYt ðÄw LkwfMkkLk fhe hÌkk Aku. nðu ÃkAe nwt shkÞ 
Mkkt¾e ÷uðk {ktøkíkku LkÚke. yux÷wt fnuðk Aíkkt ¼hðkzku ftRÃký 
Mkkt¼¤ðkLkk {qz{kt Lk níkk. yu{ýu Mk{òððkLke ¾qçk fkurþþ fhe 
Ãký ¼hðkzkuyu íkhV shkÞu æÞkLk Lk ËeÄwt. ¼hðkzkuLku fËk[ yu{ 
nþu fu, íkuyku íkku A - Mkkík Au yLku yu íkku yuf÷k, y{kÁt þw fhe 
÷uðkLkk. ð¤e çku ºký ¼hðkzku ÃkkMku íkku ÄkrhÞk Ãký níkkt. ßÞkhu 
ykË{¼kR ÃkkMku yuf {sçkqík Ëtzku yLku çkeS yu{Lke ®n{ík. 
ßÞkhu yu{Lku ÚkÞwt fu, ðkíkÚke fk{ çkLkðkLkwt LkÚke yux÷u ftRÃký 
rð[kÞko rðLkk ¼hðkzku Ãkh ºkkxfe Ãkzâk yLku ËtzkÚke {khðkLkwt þY 
fhe ËeÄwt. yýÄkÞko nw{÷kÚke ¼hðkzku øk¼hkR økÞk yLku MkqÍçkqÍ 
¾kuR çkuXk. çkuºký ¼hðkzkuLku òuhÚke ËtzkLkku {kh Ãkzâku yux÷u íkuyku 
¼køkðk {ktzâk yLku çkkfe hnu÷k Ãký ¼Þ¼eík ÚkR LkkMkðk {ktzâk 
çkeS yufðkík ykË{¼kR ¾qçk íkkfkíkðh, ®n{íke yLku çk¤ðkLk. 
ykË{¼kRLkk ðªÍkíkk Ëtzk ykøk¤ ¼hðkzku ftR fhe þõÞk Lknª. 
çkÄk ¼køke økÞk yLku yu{Lku fkÞ{e Aqxfkhku ÚkR økÞku.
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ËkËhkLke s{eLk{kt hªøkýkt, xk{uxk, ¼ªzk, {h[kt ðøkuhu WøkkzðkLke 
{kuxk «{ký{kt ¾uíke. suLkk ðu[kýÚke hkufz hf{ «kó Úkíke yu heíku 
yu{Lke yÚkoÔÞðMÚkk s¤ðkR hnuíke. ¾uíkhkuLkk ð[{kt yuf fqðku 
¾kuËkðu÷ku yLku íkuLkk Ãkh Ãkkýe ¾U[ðkLkwt {þeLk økkuXðu÷wt. swËk swËk 
Ãkkf {kxu LkkLkk LkkLkk õÞkhkyku yLku Ëhuf õÞkhkLku W¼khku îkhk 
Ãkkýe ÃknkU[kzðk{kt ykðíkwt.
hªøkýkt, xk{uxkt, {h[kt, ¼ªzk yLku ÃkÃkiÞkLkku su Ãkkf Wíkhíkku íkuLku 
[e¾÷eLkk nku÷Mku÷ ðuÃkkheykuLku ðu[e Ëuðk{kt ykðíkku. fuheLke 
MkeÍLk{kt íkku yu{Lku íÞkt yZ¤f fuheLkku Ãkkf Wíkhíkku. yuLku Ãký 
nku÷Mku÷Lkk çkòhku{kt ðu[íkkt hkufz f{kýe Úkíke.
fËe fËe Ãkkýe ¾U[ðkLkwt {þeLk çkøkze síkwt íÞkhu yuLku çke÷e{kuhkLkk 
økkinhçkkøk{kt yuf ykuLkuMx RÂLsLkeÞ®høk Lkk{f ftÃkLke{kt rhÃkuh 
{kxu ÷R síkk. fËe {kºk ÃkkxoMk ¾heËðk {kxu Ãký íÞkt sðwt Ãkzíkwt 
fkufðkh {Lku yLku yu{Lkk Ëefhk økw÷k{Lku Ãký MkkÚku ÷R síkk. 
çke÷e{kuhk sðk {kxu {kuxu¼køku ½kuzkøkkzeLkku WÃkÞkuøk Úkíkku. yuf 
ðu¤kLkku yuf çkLkkð {Lku ÞkË ykðu Au.
çke÷e{kuhk síkk {køko Ãkh [e¾÷e yLku çke÷e{kuhk ðå[u hMíkkLke 
ykMkÃkkMk yuf LkkLkeMke ðMíke. ßÞkt hMíkkLke çkÒku çkksw {kuxkt {kuxkt 
ð]ûkku suLkkt AktÞzk{kt hMíku síkkt ÷kufku rðMkk{ku fhu, yuf çku LkkLke 
ËwfkLkku yLku V¤V¤krË ðu[ðkLke yuf çku ÷kheyku Ãký íÞkt òuðk {¤u.
ðxu{køkwoyku {kxu ÃkkýeLke yuf Ãkhçk fkuR ËkLkðeh íkhVÚke fkÞohík 
níke. íkuLke Mkt¼k¤ hk¾ðk {kxu yuf çknuLkLku Lkkufheyu rLkÞwõík 
fhu÷kt. íku rËðMku yu{Lkkt MkkÚku nwt yLku økw÷k{ níkk. y{u yu ðMíke 
MkwÄe ÃknkUåÞk yux÷u y{u fÌkwt fu y{Lku íkhMk ÷køke Au. {kxu 
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½kuzkøkkze Q¼e hk¾ku. yLku y{u çkÒku Ãkhçk íkhV Ëkuze økÞk. 
fktRÃký rð[kÞko rðLkk MkeÄk s {kx÷k ÃkkMku sRLku íÞkt {qfu÷k 
ÃÞk÷k{kt Ãkkýe ¼heLku ÃkeðkLkku nS íkku «ÞkMk fhíkk níkk íÞkt s 
Ãku÷e çkkR Ëkuzíke ykðe økR yLku òuh òuhÚke nkuçkk¤ku {[kðe 
{qõÞku. ‘nkÞhu! yk Akufhkykuyu ¾wË Ãkkýe ÷RLku {kx÷ktLku 
y¼zkðe ËeÄkt. nðu yk {kx÷kt íkku çkufkh ÚkR økÞkt. nðu þwt Úkþu?” 
yuLke hkuff¤ Mkkt¼¤eLku çkeò çku ºký sýkt Ëkuze ykÔÞkt. y{Lku 
÷køÞwt fu yksu íkku ykðe s çkLÞwt. ¾qçk {kh ÃkzðkLkku. òu fu {Lku 
yu Mk{òÞu÷wt Lknª fu {kx÷ktLku yzfðkÚke þwt y¼zkR sðkLkwt? 
½kuzkøkkze{kt hknòuíkk ykË{¼kRLke Lksh Ãkze yLku yu{Lku ÷køÞwt 
fu y{Lku yu ÷kufku øk¼hkðe hÌkk Au. òuRLku yuyku Ëkuze ykÔÞk 
yLku ykðíkkt s ºkkz Lkkt¾e “¾çkhËkh! fkuRyu Ãký AkufhkykuLku 
nkÚk yzkzâku íkku!” Ãku÷e çknuLk fnuðk ÷køke, “y{kÁt íkku LkwfMkkLk 
ÚkR økÞwt. yk {kx÷kt yu{Lkkt yzfðkÚke çkufkh ÚkR økÞkt.” yu{ýu 
fÌkwt, “çkku÷, íkkhkt {kx÷ktLke ®f{ík fux÷e?” Ãku÷e çkkRyu sðkçk 
ykÃÞku, “ËkuZ YrÃkÞku”. “yk ÷u íkkhku ËkuZ YrÃkÞku.” yLku y{u 
Ãkkýe ÃkeÄk rðLkk ½kuzkøkkze{kt çkuMke økÞk.
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rçkúxLkLkwt SðLk :

yk{ íkku Þw.fu. sðkLke þYykík 1954Úke ÚkR økÞu÷e. 1959 
MkwÄe{kt økk{Lkk ½ýkt ÷kufku rçkúxLk ÃknkU[e økÞkt níkkt yuLkwt {wÏÞ 
fkhý yu níkwt fu, 1962Lkk sqLk {rnLkkÚke ‘r£Ãkkuxo’ çktÄ fhðkLkku 
rçkúrxþ MkhfkhLkku Lkðku fkÞËku y{÷{kt ykðLkkh níkku. íku ÃkAe 
{kºk rðÍk ÄhkðLkkh ÷kufkuLku s «ðuþ {¤þu. yuðe ònuhkík rçkúrxþ 
Mkhfkh fhe [qfe níke. íkuLkk fkhýu ÷kufkuLkku rçkúxLk sðkLkku ½Mkkhku 
yufË{ ðÄe økÞku níkku. økk{Lkk ÞwðkLkku yLku {æÞ{ WÃkhLkk ÷kufku 
øk{u íku{ fheLku Þw.fu. sðk {kxu íkLkíkkuz «ÞkMkku fhe hÌkk níkk.
ykË{¼kE Ãký Ãkkfku rLkýoÞ fhe [qõÞk níkk. øk{u íku ¼kuøku rçkúxLk 
sðwt. òu fu çku ºký ð»ko Ãknu÷kt yu{Lkk çku Ãkwºkku økw÷k{ yLku Eçkúkne{u 
Þw.fu. sðkLke fkurþþ fhe níke. çkøkËkË MkwÄe Ãknkut[e Ãký økÞk 
níkk. Ãkhtíkw íÞktÚke Þw.fu. sðk{kt rLk»V¤íkk {¤e níke yLku ½h ¼uøkk 
ÚkE økÞk níkk. 1961{kt yu{Lkk Ãkwºk Eçkúkne{ MkkÚku íkuyku Þw.fu. 
ykððk{kt MkV¤ ÚkÞk. rçkúxLk{kt XheXk{ Úkðk{kt yu{Lkk Mkkðfk 
Ãkwºk nkS Eçkúkne{u ½ýe {ËË fhe níke. zâwÍçkheLkk ðwÕfLk hkuz 
yurhÞk{kt yMkðÚko hkuz Ãkh yu{ýu [kh çkuzY{Lkwt ½h ¾heËu÷wt. nwt 
Ãký ßÞkhu rçkúxLk ykðu÷ku íÞkhu «Úk{ yus 17 yMkðÚko hkuz Ãkh 
{khku Ãknu÷ku {wfk{ hnu÷ku.
íku Mk{Þu Vuõxhe{kt ¾kMk fheLku xuûkxkE÷{kt fk{ {¤íkwt níkwt òu fu, 
xuûkxkE÷ ELzMxÙe{kt Ãkøkkh Äkuhý ½ýwt Lke[wt níkwt. {þeLk Ãkh fk{ 
fhLkkhLku 6 Úke 8 ÃkkWLz Ãkøkkh yXðkrzÞu 50 f÷kf fk{ fÞkoLkku 
{¤íkku. {kuxe ô{hLke ÔÞÂõíkLku íkku fk{ {¤ðwt s {w~fu÷ níkwt. 
yu{Lku Ãký Vuõxhe{kt fk{ Lk {éÞwt. fkhý fu {þeLkLke ÍzÃke økrík 
{kxuLkku ÞwðkLk ðfoh s ÞkuøÞ økýkÞ. Vuõxhe{kt sðk ðøkh fE heíku 
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f{kýe fhe þfkÞ yuLkk Mkíkík rð[khku yLku «ÞkMkku fhíkk. íkuyku 
¾qçk ®n{íkðkLk yLku MkknrMkf Ãký ¾hk. ytøkúuS{kt fnuðík Au Lku 
“Where there is a will there is a way” yu{ýu rð[kh fÞkuo 
yu{Lkwt ½h {kuxwt Au. yux÷u çkeò 6-7 {kýMkku hne þfu. yu{Lku A 
Mkkík {kýMkku (÷kushku) {¤e økÞk. ÔÞÂõík ËeX yuf ðefLkku yuf 
ÃkkWLz [kso. yk heíku yu{Lke ðefLke f{kýe 6-7 ÃkkWLz ÚkE 
økE. yux÷e ykðf yu{Lkk {kxu Ãkqhíke Lk níke. íkuÚke nt{uþkt ykðf 
fu{ ðÄkhðe íkuLkk «ÞkMkku fhíkk hnuíkk.
çkkx÷e{kt çkúkzVkuzo hkuz Ãkh yuf ELzMxÙeÞ÷ ÃkkuÃkxeo níke, su 
ÃkkA¤Úke zeûkLk nku÷ íkhefu ÏÞkrík Ãkk{u÷e. íku{kt yuf {kuxe ÷kuLzÙe 
fkÞohík níke. su{kt fÃkzktLke Äw÷kR MkkÚku R†e Ãký fhðk{kt ykðíke. 
ykË{¼kR fkuR ytøkúuS òýLkkhLke {ËË MkkÚku íÞkt ÃknkU[e økÞk. 
{uLkush íkhefu yuf ykÄuz ðÞLke ytøkúus ÷uze nkuÆk Ãkh níke. íÞkt 
yu{Lku fk{ {¤e økÞwt.
íku Mk{Þu ðMkkníkeykuLke Vur{÷e nS ykðe Lk níke. {kuxu¼køku 
÷kufku A fu Mkkík rËðMk fk{ fk{ fhíkk, yux÷u yu{Lke ÃkkMku 
ÃkkuíkkLkk fÃkzkt ÄkuðkLkku Mk{Þ {¤íkku Lk níkku. ykË{¼kRLkwt fk{ 
níkwt yu{Lkkt ½hu½h sRLku {u÷kt fÃkzkt ÷R ykððkLkk yLku ÷kuLzÙe{kt 
÷R sðkLkk. çkeò ðefu Äkuyu÷kt yLku R†e fhu÷kt fÃkzkt ÷kuLzÙe{ktÚke 
÷R ykðe økúknfLkk ½hu ÃknkU[kzðkLkk. íku Mk{Þu yuf ½h{kt 8-10 
{kýMkku hnuíkk níkk. yux÷u Ãkkt[-A ½h{ktÚke Ãkqhíkwt fk{ {¤e hnuíkwt. 
yu fk{Lkk fr{þLk Ãkuxu A Mkkík ÃkkWLzLke f{kýe ÚkR síke. yu fk{ 
{kxu yuf sqLke Ãkhk{ Ãký ¾heËu÷e.
÷kuLzÙe yLku ÷kushLke ykðf fÞko ÃkAe Ãký rð[khíkk fu ÷kuLzÙeLkwt 
fk{ íkku ðef yuLz{kt ÚkR òÞ Au. yLku ÷kushku {kxu íkku ¾kMk xkR{ 
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fkZðku Ãkzíkku LkÚke. Mkku{Úke þw¢ MkwÄe nS Ãký Mk{Þ çk[u Au. yu 
Mk{Þ{kt yufkË fk{ {¤e òÞ íkku ykðf{kt ðÄkhku ÚkR þfu. shkÞu 
Mktfku[ rðLkk ÷kufkuLku fk{ {kxu ÃkqAíkk hnuíkk. ykÄuz ðÞu Mkkíku Mkkík 
rËðMk fk{ fhðkLke Äøkþ, ®n{ík yLku {kLkrMkf íkiÞkhe ¾hu¾h 
ykðe ÔÞÂõík íkku sðÕ÷u s òuðk {¤u. yuf rËðMku yuf ¼kRLkku 
yu{Lku ¼uxku ÚkR økÞku. íkuýu fÌkwt, ¾uíkh{kt çkxkfk ¾kuËðkLkwt fk{ 
{¤e þfu yu{ Au þwt ík{u yu fk{ fhðk íkiÞkh Aku? yu{ýu íkhík 
s nk Ãkkze ËeÄe yLku fÌkwt nwt MðÞt ¾uzqík Awt. nwt íkku s{eLk MkkÚku 
òuzkÞu÷ku Awt. {khk ÷kune{kt ¾uzqík ðMku Au. yLku çkxkfk ¾kuËðkLkk 
fk{{kt òuzkR økÞk.
çkxkfk ¾kuËðkLkwt fk{ yux÷u ¾wÕ÷k ykfkþ Lke[u fhðkLkwt fk{. 
½ýeðu¤k Íh{h ðhMkkË Ãkzíkku nkuÞ íkku õÞkhuf ðÄw ÄkhËkh yLku 
õÞkhuf Xtzk ÃkðLkLkk MkwMkðkxk. ¾kMk fheLku ¼khíkeÞ WÃk¾tzÚke 
ykðu÷k ÷kufku {kxu íkku yk «fkhLkwt fk{ ½ýwt s {w~fu÷ ¼ÞwO. íkuÚke 
ykß«ÞOík Lk {U fkuR yurþÞLkLku ¾uíkh{kt fk{ fhíkkt òuÞku Lk {U 
Mkkt¼¤u÷wt. 58 ð»koLke ðÞu Ãký ykË{¼kRyu ¾uíkh{kt fk{ fhðkLkwt 
Mðefkhe ÷eÄu÷wt. íku Mk{Þu ¾uíkh{kt fk{ fhLkkhkykuLkku Ãkøkkh rðþu 
Ãký òýðk suðwt Au. yu{Lku yuf f÷kf fk{ fhðkLkku Ãkøkkh çku 
rþ®÷øk. yksLkk rnMkkçku çku rþ®÷øk yux÷u 10 ÃkuLMk. yk¾ku 
rËðMk fk{ fhu íkku yuf ÃkkWLz yLku õÞkhuf 1 ÃkkWLz 20 ÃkuLMk 
Úkíke. xqtf{kt Ãkkt[ rËðMk çkxkfk ¾kuËðkLkk fk{Lkk yu{Lku 5 Úke 
6 ÃkkWLz {¤e hnuíkk. yu heíku yu{Lke ºký søÞkLke ykðf 16-
17 ÃkkWLz ÚkR síke. su Vuõxhe{kt fk{ fhíkk ðfohku fhíkkt çk{ýe 
ÚkR síke. 1963{kt ßÞkhu nwt rçkúxLk ykÔÞku íÞkhu ºký-[kh ðef 
yu{Lkk MkkÚku hnu÷ku. ßÞkhu íkuyku ½hu ykðu íÞkhu yuf xçk{kt økh{ 
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fhu÷k Ãkkýe{kt çkLLku Ãkøk {qfe Ëuíkk yLku yzÄku f÷kf yu heíku çkuMke 
hnuíkk. ßÞkhu Ãkøk{kt Úkkuze økh{eLkku Mkt[kh ÚkkÞ íÞkhu QXe síkk. 
{kYt {kLkðwt Au fu, çkkx÷e{kt fËk[ yuyku yuf {kºk Ãknu÷k yLku 
AuÕ÷k ¾uíkh{kt fk{ fhLkkh þÏMk nþu.
yu{Lkk Ëqhøkk{e rð[khkuLkwt W{Ëk WËknhý ynª hsq fYt Awt. 
1962{kt {khk ÷øLk yu{Lke Ëefhe MkkÚku ÚkÞkt. MkøkkR{kt yuyku 
{khe {kíkkLkk {k{k ÚkkÞ. íkuÚke yu{Lkk ½h MkkÚku y{khu ½hkuçkku. {khk 
÷øLk ÚkÞkLku Úkkuzkf {rnLkk{kt yu{Lkk íkhVÚke {Lku yuf Ãkºk {éÞku 
íku{kt ÷ÏÞwt níkwt fu, çke÷e{kuhk{kt yuf fkuLðuLx ytøkúuS r{rzÞ{Lke 
Mfq÷ Au. su{kt {khk ºkýu Ëefhkyku ÞwMkwV, {wMkk yLku nMkLkLku Ëk¾÷ 
fhðkLkk Au. yu{Lku yufkË çku ðhMk{kt rçkúxLk çkku÷kðe ÷Rþ. yuyku 
ynª ykðu íku Ãknu÷kt Úkkuze½ýe ytøkúuS ¼k»kk þe¾eLku ykðu íkku 
ynªLke Mfq÷{kt ytøkúuS Mk{sðk{kt íkf÷eV Lk Ãkzu. çkÕfu VkÞËYÃk 
Úkþu. Ãknu÷eðkík íkku yu fu çke÷e{kuhk{kt ytøkúuS r{zeÞ{Lke Mfq÷ Au. 
yuLke òý fux÷k yk÷eÃkkuhðkMkeLku nþu? çkeSðkík yu fu 10-12 
ð»koLkk AkufhkykuLku Ëhhkus çkMk{kt çke÷e{kuhk sðk-ykððkLkwt fux÷wt 
y½Át ÚkR Ãkzu yuLkku Ãký yu{Lku sYh ÏÞk÷ íkku nþu s. yLku ºkýu 
AkufhkykuLke Ve Ãký ¼hðkLke ykx÷e {w~fu÷e QXkððkLkku rLkýoÞ 
÷uðku yu íkku fkuR rðh÷ ËwhtËuþe rð[kh ÄhkðLkkh s fhe þfu.
y{khk økk{Lkk yMktÏÞ ¼kRyku Þw.fu.{kt XheXk{ ÚkÞk Au. íku{Lke 
Vur{÷e Ãký Þw.fu.{kt ykðe Au. fkuRyu Ãký ÃkkuíkkLkk MktíkkLkkuLku 
Þw.fu. ykððk Ãknu÷kt ytøkúuS r{rzÞ{Lke þk¤k{kt Ëk¾÷ fhkðu÷k 
Lknª. yk{ fhLkkh ykË{¼kR yuf {kºk ÔÞÂõík níkk. nwt ºkýu 
AkufhkykuLku çke÷e{kuhk ÷R økÞku yLku íku Mfq÷{kt Ëk¾÷ fhkðe 
ËeÄk. Þw.fu. ykÔÞk íÞkt MkwÄe íkuyku çkMk{kt ykðò fheLku ¼ýíkk 
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hnu÷k. ykðk ËqhtËuþ rð[khku fËk[ çkeò fkuRLku Ãký çkLkðk òuøk 
Au fu nþu, Ãkhtíkw yuLkku fkuR Ãký ¼kuøku y{÷ fhðku yu íkku yu{Lkk 
suðe fkuR rðþu»k ÔÞÂõík s fhe þfu.
yøkkW fnuðk{kt ykÔÞwt Au íku{, yu{Lku nt{uþkt Lkkýkt¼ez hnu÷e 
yu{Lku ½h [÷kððk{kt yLku Mkkík çkk¤fkuLkk WAuh{kt Mkíkík Mkt½»ko 
fhðku Ãkzíkku yLku sYhík ðu¤k LkkLke {kuxe hf{ Mkøkkt MktçktÄe yLku 
r{ºkku fLkuÚke WAeLke ÷uðe Ãkzíke. fËe ¼hÃkkR ÚkR síke íkku õÞkhuf 
yuLku Ãkhík fhðk{kt rð÷tçk ÚkR síkku. ð»kkuo síkkt yu LkkLke hf{kuLkwt 
ðý [qfÔÞwt Ëuðwt ÚkR økÞu÷wt. yu Ëuðwt yux÷e {kuxe hf{Lkwt íkku Lk 
níkwt. fËk[ 25-30 nòh sux÷wt nþu. yuyku {kLkíkk fu ¼÷u 
Ãkkt[ YrÃkÞkLkwt nkuÞ Ãký yu íkku Ëuðwt s økýkÞ. yuLku Ãkhík fhðkLke 
sðkçkËkhe Mk{síkk.
÷øk¼øk 1965Lkk ð»koLke yk ðkík Au. íku ð»kuo {khk rÃkíkk MkkWÚk 
ykr£fkÚke ðíkLk økÞk níkk. ykË{¼kRyu yu{Lke Ëefhe yLku 
{khe ÃkíLke Ãkh yuf ÷ktçkw r÷Mx ÷uýËkhkuLkwt {kuf÷u÷wt. íkuLke MkkÚku 
÷ÏÞwt níkwt fu, ík{Lku Úkkuzk rËðMk{kt yuf hf{ {¤þu. íkuLku yk 
r÷MxLkk ykÄkhu hf{ Ãkhík fhþku. {khk rÃkíkkLku MkkÚku hk¾ðkLke 
¼÷k{ý fhe níke. yu r÷Mx{kt ½ýe ÔÞrfíkLkk Lkk{ku níkkt. su{kt 
fkuR {kýMkLkk Ãkkt[ YrÃkÞkÚke ÷RLku [khMkku Ãkkt[Mkku sux÷e hf{ 
Ëþkoððk{kt ykðe níke. yu hf{ku su íku ÔÞÂõíkLku yÚkðk nÞkík Lk 
nkuÞ íkuðk Mktòuøkku{kt íkuLkk ðkhMkËkhLku yu Ãkhík fhðkLkku ykËuþ 
ykÃÞku níkku.
ykx÷e [eðxÃkqðof ÷uýËkhLke LkkUÄ hk¾Lkkh yLku yuLku Ãkhík 
fhðkLkk {¬{ RhkËk hk¾Lkkh yksLkk s{kLkk{kt ½ýkt ykuAk 
÷kufku nkuÞ Au. LkkutÄLkeÞ ðkík íkku yu Au fu yu hf{Lkwt r÷Mx íkuyku 
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$øk÷uLz MkkÚku ÷RLku ykÔÞk níkk. íkuLke ÃkkA¤ rLkÞík yu níke fu, 
ßÞkhu Ãký þÂõíkþk¤e ÚkRþ íÞkhu «Úk{ yk hf{ Ãkhík fheþ. 
{khk rÃkíkk yLku yu{Lke Ëefheyu ½hu ½h sR r÷Mx «{kýu yu hf{ 
[qfðe ËeÄu÷e, íku{ktLkk ½ýkt ÷kufku íkku yk ËwrLkÞk Akuze [qfu÷k níkk. 
íku{Lkk ðkhMkËkhkuyu íkku hf{ ÷uðkLke s Lkk Ãkkzu÷e yLku fnu÷wt fu, 
økheçkkuLku ykÃke Ëuòu. yuðk ½ýkt ykuAk ÷kufku {¤þu fu su{ýu Ãkkt[-
ËMk YrÃkÞk suðe LkkLke hf{Lke LkkUÄ hk¾u÷e nkuÞ. ykË{¼kRyu 
yk heíku Ëuðwt [qfðe ËRLku yuf MktËuþ sYh ykÃÞku Au fu øk{u íkux÷e 
LkkLke hf{ QAeLke ÷eÄe nkuR, íkuLku Ëuðwt økýeLku Ãkhík fhðkLkku 
RhkËku hk¾ðku. ßÞkhu Ãký ÃkrhÂMÚkrík MkkLkwfq¤ çkLku íkku rð÷tçk fÞko 
rðLkk Ãkhík fhe Ëuðk {wõík Úkðwt òuRyu. 
1964{kt yu{Lke yk¾e Vur{r÷ Þw.fu. ykðe økR. {kºk yuf 
{kuxku Ëefhku suLke ô{h 27-28 ð»koLke níke. yuLkk ÷øLk Ãký ÚkR 
økÞkt yLku ºký MktíkkLkku níkkt. suLkk fkhýu Þw.fu. ykððkLkwt yþõÞ 
níkwt. yu{Lku Ëefhk yLku íkuLkk MktíkkLkkuLkk ¼rð»ÞLke nt{uþk ®[íkk 
hnuíke. yu{Lku yuLke Mk{s níke fu, su ¾uíke{kt ykx÷e {nuLkík fÞko 
ÃkAe Ãký ¼÷eðkh Lk ÚkÞku. íku ¾uíke{kt yu{Lkk Ëefhk yLku íkuLkk 
MktíkkLkkuLkwt Wßsð¤ ¼rð»Þ fR heíku ÚkR þfu?
Mkíkík rð[khku fÞko ÃkAe yuf rð[kh MkqÍÞku, yu{Lku ¾çkh níke 
fu fkuR çkeÍLkuMk{uLk yÚkðk fkuR VuõxheLkku {kr÷f fu {uLkush 
ynªLke Mkhfkhu «rMkØ fhu÷k Vku{o Ãkh Mkne fhe Lkkufhe ykÃkðkLke 
Mkt{rík Ëþkoðu íkku íku ÔÞÂõíkLku ynª ykðe XheXk{ ÚkðkLke rðÍk 
{¤e þfu. su ÷kuLzÙe{kt yuf ykÄuz ðÞLke ÷uze {uLkushLkk nkuÆk Ãkh 
níke. íku ÷kuLzÙe MktË¼uo yu{Lke {w÷kfkík ÷øk¼øk Ëh yXðkrzÞu 
Úkíke. ykË{¼kRLke ô{h òuRLku yu{Lke fk{ fhðkLke ÄøkþLke 
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nt{uþk «þtMkk fhíke. yLku ykË{¼kR Ãký ÃkkuíkkLke ¼ktøke íkqxe 
ytøkúuS{kt Mk{òððkLke fkuþeþ fhíkk. suLkku xqtf Mkkh yu níkku fu, 
{khku yuf Ëefhku RÂLzÞk{kt Au íkuLku {khu ynª çkku÷kððku Au. yuLku 
Lkkufhe ykÃkðkLke ¾kºke ykÃkðk{kt ykðu íkku ynª ykðe þfu. ÷uze 
{uLkushLku ftR Mk{s Ãkzíke Lk níke fu, ykË{ þwt fnuðk {ktøku Au. 
÷øk¼øk Ëh yXðkrzÞu yu ÷uze Mk{ûk yuf s «fkhLke rðLktíke 
fhíkk hnuíkk. {uLkush ÷uzeLku ÚkÞwt fu ykË{ ftR fnuðk {ktøku Au. Ãký 
{Lku Mk{òR yu heíku fne þfíkku LkÚke. yuf rËðMku yu ÷uze {uLkushu 
fÌkwt fu, “ykË{ fkuR ytøkúuS òýLkkhLku ynª ÷R ykð, suÚke nwt 
Mk{S þfwt fu íkwt þwt fnuðk {ktøku Au.”
yu{Lku Mk{s Ãkze økR fu {uLkush fkuR ytøkúuS òýLkkhLku ÷R 
ykððk fnu Au. Vfeh ¼kR ËkSLku yu{Lke MkkÚku ÷R økÞk. 
Vfeh ¼kRyu Mk{òÔÞwt fu, rçkúrxþ MkhfkhLkk Lkðk fkÞËk «{kýu 
fku{LkðuÕÚk rMkrxÍLk {kxu Þw.fu. nðu r£Ãkkuxo hÌkwt LkÚke Ãký yu 
fkÞËk{kt yuf òuøkðkR yuðe Au fu, fkuR ftÃkLke Mkhfkhu Lk¬e fhu÷k 
Vku{o Ãkh Lkkufhe ykÃkðkLke ¾kºke ykÃke Mkne fhu íkku íku ÔÞÂõíkLku 
rçkúxLk ykððkLke yLku fkÞ{e hnuðkLke rðÍk {¤e þfu. {uLkushLku 
Ãkqhe ðkík Mk{s{kt ykðe økR yLku fÌkwt fu, “ykË{ Vku{o ÷R ykð 
nwt íkuLkk Ãkh Mkne fhe ËRþ.” ykË{¼kRLkk [nuhk Ãkh ¾wþeLke 
yuf ÷nuh Ëkuze økR. çkeS ðu¤k Vfeh¼kR ËkS MkkÚku Vku{o ÷RLku 
økÞk yLku {uLkushu Mkne fhe ËeÄe yLku yu{Lkk Ëefhk økw÷k{Lku ynª 
ykððkLke rðÍk {¤e økR. yu ÃkkuíkkLke yk¾e Vur{÷e ÃkíLke yLku 
MktíkkLkku Mkneík fkÞ{e ðMkðkx {kxu Þw.fu. ykðe økÞk. ÃkkuíkkLke 
yki÷kËLkk ¼rð»ÞLke ykx÷e nËu ®[íkk fhðe yLku íku {kxu Mkíkík 
Mkíkík fkÞoþe÷ hnuðwt yLku íku Ãký ykx÷e {kuxe ðÞu?



35

økýËuðe íkk÷wfkLkk f÷ðk[ økk{{kt yu{Lke ½ýe s{eLk. yLku 
s{eLkLku ÷økíkk yðkhLkðkh çkLkíkk fkÞËkfeÞ VuhVkhku ytøku yu{Lku 
íkk÷wfkLkk {k{÷íkËkhLku {¤ðwt Ãkzíkwt. yu{Lkk Mð¼kð {wsçk nt{uþkt 
Mkhfkhe ykurVMkhku MkkÚku Mkkhk MktçktÄku hk¾íkk yLku ykurVMkhku Ãký 
yu{Lku {kLk¼he Lkshu òuíkkt.
ßÞkhÚke íkk÷wfkLkk Lkðk {k{÷íkËkh íkhefu søkËeþ¼kR 
MkeMkkurËÞkyu fkh¼kh Mkt¼k¤u÷ku, íÞkhÚke s yu{Lkk MkkÚku 
ykË{¼kRyu Mkkhk MktçktÄku rðfMkkðu÷k. søkËeþ¼kR yuf hksðtþ 
fwxwtçkLkk hsÃkqík níkk. yu{Lkk Mð¼kð{kt hksðtþLke ¾kLkËkLke òuðk 
{¤íke. ÷kufku MkkÚku íkuyku ykËhÃkqðof {¤íkk. ykË{¼kRLku yuf 
ðze÷ íkhefu ykËhýeÞ {kLkíkk yLku ykË{ fkfk íkhefu MktçkkuÄíkk.
ykË{¼kR íkku rçkúxLk ykðeLku XheXk{ ÚkR økÞk. íku ÃkAe çku yuf 
ð»ko ðeíÞu yu{Lkk Ãkh søkËeþ¼kRLkku Ãkºk ykÔÞku. íku{kt ÷ÏÞwt níkwt 
fu, fkfk {khku Þw.fu. ykððkLkku RhkËku Au íkku {khk suðk {kxu íÞkt 
ftRf yðfkþ suðwt Au fu Lknª? çkeò yÚko{kt yuf Mkkhe Lkkufhe 
AkuzeLku MkknMk fhðk suðwt Au fu Lknª?
søkËeþ¼kRLke RåAkLku ykË{¼kR Mk{S økÞk yLku ykþk ¼Þkuo 
Mkfkhkí{f sðkçk ykÃkíkkt ÷ÏÞwt, rçkúxLk {nuLkík fhLkkhkyku {kxu 
W{Ëk Ëuþ Au, ynª {nuLkíkw {kýMk {kxu «økríkLke yLkuf íkfku Q¼e 
Au. {kLkðíkk yLku LÞkÞr«Þ Ëuþ Au. fk{ fhLkkhLke fËh fhe òýu 
Au. {khe íkku ¼÷k{ý Au fu ykÃk sYh ykðku yuf çkeS Mk÷kn 
ykÃkðkLkwt {Lk ÚkkÞ Au, ykÃk yuf Mkkhe yLku {kLk¼he Lkkufhe 
Ãkh rçkhks{kLk Aku, íkku yuf ÷ktçke hò ÷RLku ykðku. y÷çk¥k 
þYykík{kt ynªLkwt Xtzw ðkíkkðhý Lkðk ykøktíkwfLku Vkðíkwt LkÚke. 
Ãkhtíkw ÷kufku Mk{Þ síkkt xuðkR òÞ Au. {khk ÃkkMku Ãkkuríkfwt ½h Au. 
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su ykÃkLkk {kxu ¾wÕ÷wt Au. yøkh fkuR fkhýMkh ykÃkLku Vkðx Lk 
ykðu íkku ÃkkAk sR þfku Aku. Ãký yufðkh rfM{ík ys{kðk suðwt 
íkku Au s.
yu{Lkk Ãkºku søkËeþ¼kRLke çkÄe s {qtÍðýku Ëqh fhe ËeÄe. 
Ãkºk ðkt[eLku søkËeþ¼kRyu fkuR Ãkkuíkefk MðsLkLke yLkw¼qrík 
yLkw¼ðe, yu{ýu Þw.fu. ykððkLkku rLkýoÞ fhe ÷eÄku yLku çku 
{rnLkk{kt søkËeþ¼kR zâwÍçkhe ykðe økÞk. çkeS heíku fnwt íkku 
{khk ykÔÞkLku çku yXðkrzÞk ÃkAe yu{Lkwt ykøk{Lk ÚkÞu÷wt. y{u 
çkÒku rþrûkík nkuðkÚke çknw sÕËe r{ºkku çkLke økÞu÷k.
çku ºký yXðkrzÞk y{khe MkkÚku hÌkk ÃkAe søkËeþ¼kR yu{Lkk 
Mkøkk MktçktÄeLku Ashton under lyne {¤ðk økÞu÷k. yk~xLk 
{kL[uMxhLke LkSf ykðu÷wt ÷uLfuþkÞh ÃkhøkýktLkwt yuf þnuh Au íÞkt 
yu{Lku ¾çkh Ãkzu÷e fu ykuÕÄ{ þnuhLkk þku (Shaw) yurhÞk{kt yuf 
r{÷{kt hkíkÃkk¤e þY ÚkLkkh Au. íku {kxu {uLkus{uLx yuf rþrûkík 
yurþÞLkLke þkuÄ{kt Au. yu{Lkk MktçktÄeyu r{÷Lkk {uLkush MkkÚku 
søkËeþ ¼kRLke {w÷kfkík fhkðu÷e yLku hkík Ãkk¤eLkk {uLkush íkhefu 
rLkÞwõík ÚkÞu÷k. ynª çkkx÷e - zâwÍçkhe{kt ËMk-çkkhuf sux÷k ÷kufku 
çkufkhe yLkw¼ðe hÌkk níkk íku çkÄkLku søkËeþ¼kR ykuÕÄ{ ÷R 
økÞu÷k. íku{kt nwt yLku {khk ¼kR RM{kR÷Lkku Ãký Mk{kðuþ níkku.
yksu søkËeþ¼kR ykÃkýe ðå[u LkÚke Ãký Mkkt¼¤ðk ykÔÞwt Au fu 
yu{Lkk ðkhMkËkhku yu ¾qçk «økrík MkkrÄ Au yLku ykuÕÄ{ þnuh{kt 
yuf ykËþo yLku Lkk{ktrfík fwxwtçk íkhefuLke Lkk{Lkk «kÃík fhe Au. 
suLkk {q¤{kt søkËeþ¼kRLku {¤u÷ ykË{fkfkLke nqtV rLkr{¥k 
økýkÞ.


